
Készült az ELTE BTK és az Akadémiai Kiadó együttműködésében, valamint az EMMI pénzügyi 
támogatásával 

Slovar je nastal v sodelovanju FF ELTE in založbe Akadémiai Kiadó ter finančno pomočjo Ministrstva 
za človeške vire 

 
Halász Előd, Földes Csaba, Uzonyi Pál: Magyar–német szótár (Akadémiai Kiadó, Budapest, 2014) című 
művének digitális adatbázisa alapján, annak jelentős bővítésével. 
 
 
Na podlagi računalniške podatkovne baze slovarja Előda Halásza, Csabe Földesa in Pála Uzonyija 
Madžarsko-nemški priročni slovar (Akadémiai Kiadó, Budapest, 2014), z njeno znatno dopolnitvijo. 
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Kiadja az Akadémiai Kiadó,  
az 1795-ben alapított Magyar Könyvkiadók és Könyvterjesztők Egyesületének tagja. 

1117 Budapest, Budafoki út 187-189 A épület III. emelet 
www.akademiaikiado.hu 
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Minden jog fenntartva, beleértve a sokszorosítás, az on-line publikálás, a mű bővített,  
illetve rövidített változata kiadásának jogát is.  

A kiadó írásbeli hozzájárulása nélkül sem a teljes mű, sem annak része semmiféle formában  
(fotokópia, mikrofilm vagy más hordozó) nem sokszorosítható. 

 
A műben megjelenő áruk, árunevek mellett szokás szerint nem tüntetjük fel  

az azokhoz esetleg kapcsolódó iparjogvédelmi oltalom  
(szabadalom, használati minta, ipari minta,  

védjegy, származási jelzés, eredetmegjelölés) tényét.  
Az ilyennemű utalás hiánya semmiképp nem értelmezhető oly módon,  

hogy az adott áru vagy név ne állna iparjogvédelmi oltalom alatt. 


